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UN NOUVEAU SOUFFLE POUR  
LE CENTRE SPORTIF DE VERBIER
A NEW CHAPTER FOR  
THE VERBIER SPORTS CENTER

Partiellement détruit par un incendie en 2017, le 
Centre sportif de Verbier entame une nouvelle 
vie. Entièrement repensé, le futur complexe 
se veut à la fois moderne, inclusif et durable, 
conçu pour répondre aux besoins des familles, 
des sociétés locales, des clubs sportifs, des 
écoles, mais aussi des hôtes de la station. Il 
s’inscrit dans une vision à long terme : créer un 
lieu de rencontre intergénérationnel, à mi-che-
min entre activité physique et bien-être.

Fruit d’un important travail de redéfinition mené par la Commune 
de Val de Bagnes et validé en septembre 2023, le projet intègre 
harmonieusement son volume dans la topographie du site. En 
complément de la salle omnisport déjà existante, le nouveau 
bâtiment « Détente » s’élèvera sur trois niveaux, regroupant cinq 
espaces dédiés à la détente, à l’entraînement et au plaisir partagé.

Le chantier, devisé à 69 millions de francs, met à l’honneur des 
matériaux nobles et locaux tels que la pierre de Salvan et le bois 
indigène, alliant résistance, chaleur et esthétisme. Après des 
années de préparation et d’adaptation, la construction pourra 
débuter en 2025, avec une ouverture prévue pour 2028.

Partially destroyed by a fire in 2017, the Ver-
bier Sports Center is about to enter a new era. 
Completely redesigned, the future complex 
aims to be modern, inclusive, and sustainable—
designed to meet the needs of families, local 
associations, sports clubs, schools, and the 
resort’s visitors alike. It embodies a long-term 
vision: to create an intergenerational gathe-
ring place that balances physical activity with 
relaxation and well-being.

The result of extensive planning led by the Municipality of 
Val de Bagnes and approved in September 2023, the project 
is seamlessly integrated into the site’s natural topography. 
Complementing the existing multi-sports hall, the new «Détente» 
building will rise over three levels, featuring five distinct areas 
dedicated to wellness, training, and shared enjoyment.

With a projected cost of 69 million Swiss francs, the construction 
will highlight high-quality local materials such as Salvan stone 
and native wood—chosen for their durability, warmth, and aesthe-
tic value. After years of planning and revision, construction is set 
to begin in 2025, with the opening scheduled for 2028.

QUELQUES CHIFFRES CLÉS
KEY FIGURES

69 mio.  
de CHF de budget devisé 
CHF in estimated budget

5 
espaces différents 
different areas

2 
bassins indoor et outdoor  
indoor and outdoor pools



 

Accueil
Reception

Noyau de distribution
Circulation Core Spa

Vestiaires
Changing Rooms

Hammams
Steam Rooms

Bassin détente
Relaxation Pool

Repos
Rest Area

Massages
Massage 
Rooms

Saunas

LES DIFFÉRENTS ESPACES
THE DIFFERENT AREAS

ENTRÉE PRINCIPALE MAIN ENTRANCE

REZ 
GROUND FLOOR

ESPACE SPA
•	 Une zone de repos et de détente avec saunas, hammams, 

douches sensorielles, salles de massage, etc.
•	 Un bassin terrasse extérieur chauffé offrant une vue impre-

nable sur les Combins

SPA AREA
•	 A rest and relaxation area with saunas, steam rooms, sen-

sory showers, massage rooms, etc.
•	 A heated outdoor terrace pool with breathtaking views of 

the Combins mountains
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Noyau de distribution
Circulation Core

Administration

Lobby

Restaurant

Terrasse
Terrace

Salle polyvalente
Multipurpose Hall

Fitness

NIVEAU SUPÉRIEUR 
UPPER LEVEL

ESPACE FITNESS
•	 Des salles modulables pour la pratique d’activités de prépa-

ration ou de récupération, en groupe ou de manière indivi-
duelle (musculation, coaching, yoga, pilates, etc.).

•	 Des activités complémentaires idéales aux sports outdoor.

FITNESS AREA
•	 Modular rooms for preparatory or recovery activities, in 

groups or individually  
(weight training, coaching, yoga, pilates, etc.)

•	 Ideal complementary activities to outdoor sports.

ESPACE RESTAURANT
•	 Un restaurant d’une centaine de places.
•	 Un bar « lounge » pour développer la convivialité.
•	 Une terrasse avec vue dégagée sur les Combins.

RESTAURANT AREA
•	 A restaurant seating around 100.
•	 A lounge bar to promote conviviality.
•	 A terrace with uninterrupted views of the Combins.
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Noyau de distribution
Circulation Core

Vestiaires
Changing Rooms

Vestiaires écoles/groupes
Changing Rooms for Schools/Groups

Bassin détente
Relaxation Pool

Bassin 4 saisons
Four-Season Pools

Bassin de loisirs
Leisure Pool

Bassin semi-olympique
Semi-Olympic Pool

Zone kids
Kids zone

Zone kids extérieure
Outdoor Kids Zone

NIVEAU INFÉRIEUR 
LOWER LEVEL

ESPACE AQUATIQUE
•	 Un bassin intérieur de 25 mètres de long avec 6 couloirs  

de nage, équipé d’un fond mobile facilitant l’apprentissage  
de la natation.

•	 Deux bassins de détente chauffés (36°C) – un indoor  
et un outdoor –, avec jacuzzi, buses de massage, etc.

•	 Une zone « kids », avec toboggans et jeux d’eau.

AQUATICS AREA
•	 A 25-metre indoor pool with 6 swimming lanes, equipped 

with a movable floor to make learning to swim easier.
•	 Two heated relaxation pools (36°C) – one indoor and one 

outdoor – with jacuzzi, massage jets, etc.
•	 A kids zone, with slides and water games.

ESPACE « OUTDOOR »
•	 Un bassin combiné pour la natation et la détente.
•	 Une zone dédiée aux enfants, avec jeux aquatiques.
•	 Des équipements sportifs et de loisirs, avec terrain de 

beach-volley et place de jeux.
•	 Un cadre naturel propice au prélassement en famille.

OUTDOOR AREA
•	 A combined swimming and relaxation pool.
•	 A children’s area, with water games.
•	 Sports and leisure facilities, with beach volleyball court  

and playground.
•	 A natural setting for families to relax and unwind.



SEPTEMBRE 2011 | SEPTEMBER 2011

Octroi d’un crédit d’engage-
ment de 44,8 millions pour 
la construction d’une salle 
omnisport et d’un bâtiment 
détente, ainsi que la réno-
vation de la piscine et de la 
patinoire.

Approval of a commit-
ment credit of 44.8 million 
for the construction of a 
multi-sports hall and a 
wellness building, as well 
as the renovation of the 
swimming pool and ice rink

JUIN 2017 | JUNE 2017

Un incendie détruit la pati-
noire, la piscine intérieure 
et le bâtiment détente en 
construction.

A fire destroys the ice rink, 
the indoor swimming pool, 
and the wellness building 
under construction

DÉC. 2014 – DÉC. 2017 | DEC. 2014 – DEC. 2017

Réalisation et mise en ser-
vice du bâtiment omnisport 
(terrain omnisport, mur 
de grimpe, tennis, squash, 
musculation).

Construction and commis-
sioning of the multi-sports 
building (multi-sports 
court, climbing wall, tennis, 
squash, weight training)

2018 – 2019

Actualisation du projet et 
octroi d’un crédit d’engage-
ment complémentaire de 
13,5 millions.

Project update and 
approval of an additional 
commitment credit of 13.5 
million

2019 – 2022

Arrêt des travaux en raison 
des recours sur la pro-
cédure d’autorisation de 
construire.

Construction halted due to 
appeals against the buil-
ding permit procedure

2022 – 2023

Refonte globale du projet 
et extension du programme 
d’activités.

Complete redesign of the 
project and expansion of 
the activity program

SEPTEMBRE 2023 | SEPTEMBER 2023

Octroi d’un crédit d’enga-
gement complémentaire de 
41,7 millions pour la réali-
sation du bâtiment détente 
et des aménagements 
extérieurs.

Approval of an additional 
commitment credit of 41.7 
million for the construction 
of the wellness building 
and outdoor facilities

2024

Reprise des travaux de 
construction du bâtiment 
détente.

Resumption of construc-
tion work on the wellness 
building

COURANT 2028 | BY 2028

Ouverture du bâtiment 
détente.

Opening of the wellness 
building

LES ÉTAPES CLÉS DU PROJET
PROJECT MILESTONES



VERBIER SE TRANSFORME
VERBIER IS EVOLVING

RUE DE MÉDRAN

RTE DE LA POSTE

RUE DE RANSOU

PLACE CENTRALE

RUE DU CENTRE SPORTIF

RTE DE VER

BIER

RTE DES
 CREUX
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CENTRE SPORTIF 
SPORTS CENTER

ESPACE BRUNET

ESPACE ORNY

PLACE DE L’ERMITAGE

PIÉTONISATION DE LA RUE DE MÉDRAN 
PEDESTRIANIZATION OF RUE DE MÉDRAN

CENTRE CULTUREL 
CULTURAL CENTER

Verbier inaugure une nouvelle ère avec des 
espaces, infrastructures et lieux de rencontre 
transformés. Chaque chantier que vous voyez 
naître est le reflet d’une volonté forte : faire 
de notre station une destination toujours plus 
attractive, vivante et durable en toute saison.  
En investissant dans des équipements de qua-
lité, la commune de Val de Bagnes agit pour  
le bien-être de ses habitants, soutient son éco-
nomie locale, et affirme sa place de référence 
dans l’Arc alpin.

Verbier is ushering in a new era of transformed 
spaces, infrastructures and meeting places, 
and every project you see is the reflection of a 
strong desire to make our resort an ever more 
attractive, lively and sustainable destination, 
whatever the season. By investing in quality 
facilities, the municipality of Val de Bagnes is 
contributing to the well-being of its residents, 
supporting its local economy and affirming its 
position as a benchmark in the Alpine Arc.



PARTENAIRES ET CONCEPTEURS DU PROJET
PROJECT PARTNERS AND DESIGN TEAM

1PRESENTATION PREMIERE PIERRE BATIMENT DETENTE – le 28 Août 2025

1PRESENTATION PREMIERE PIERRE BATIMENT DETENTE – le 28 Août 2025

1PRESENTATION PREMIERE PIERRE BATIMENT DETENTE – le 28 Août 2025



Service de l’aménagement  
du territoire de la Commune  
de Val de Bagnes

Chemin du Paquet 2
1941 Vollèges

at@valdebagnes.ch
027 777 11 06


